
DE
Algenstopp-Phosphatbinder  
TZ715 / TZ725

Anwendungshinweise:
25 ml Algenstopp-Phosphatbinder je 1000L Teichwasser 
in einer Gießkanne mit Teichwasser vermischen und dann 
gleichmäßig auf der Teichoberfläche verteilen. Ungelöste 
Bestandteile haben keinen Einfluss auf die Wirkungswei-
se. Für eine noch bessere Wirkung kann die Mischung 
z.B. mit einem Stock in die tieferen Teichschichten verteilt 
werden. Wir empfehlen die Anwendung alle 4 Wochen, 
besonders vor und direkt nach der Winterpause. 
 

Biozidprodukte vorsichtig verwenden. Vor 
Gebrauch stets Etikett und Produktinformationen 
lesen.

Art der Zubereitung: Flüssigkeit.  
Verwendungszweck: Aufbereitung und Pflege von 
Teichwasser.  
Vergiftungssymptome können erst nach vielen Stunden 
auftreten, deshalb ärztliche Überwachung mindestens 48 
Stunden nach einem Unfall. Nach Einatmen: Frischluftzu-
fuhr, bei Beschwerden Arzt aufsuchen.  Nach Hautkon-
takt: Sofort mit Wasser und Seife abwaschen und gut 
nachspülen. Nach Verschlucken: Sofort Arzt aufsuchen. 
Lagerung und Transport: Produkt außerhalb der Reich-
weite von Kindern, stehend und verschlossen im Original-
gebinde, kühl und sonnengeschützt transportieren und 
lagern. Nicht mit anderen Chemikalien mischen!

Verfallsdatum: Siehe Flaschenaufdruck.

BG
препарат против водорасли – за 
свързване на фосфати TZ715 / TZ725

Указания за приложение:
Смесете 25 ml препарат против водорасли – за 
свързване на фосфати на 1000 литра вода от 
градинското езеро в лейка с вода от езерото и след 
това ги разпределете равномерно на повърхността 
на езерото. Не разтворените съставки нямат 
влияние върху начина на действие. За още по-добро 
въздействие сместа може да бъде разпределена с 
пръчка в по-дълбоките пластове на градинското 
езеро. Препоръчваме използване на всеки 4 седмици, 
особено преди и след зимната пауза. 
 

Използвайте биоцидите предпазливо. 
Преди употреба винаги четете етикета и 
информацията за продукта.

Вид на препарата: течност. 
Цел на използване: подготовка и поддръжка на вода на 
градински езера. 
 
симптомите на отравяне могат да се появят едва след 
часове, затова след злополуката е необходим контрол 
в продължение на минимум 48 часа. След вдишване: 
изведете на чист въздух, при оплаквания потърсете лекар.  
След контакт с кожата: незабавно измийте с вода и сапун и 
изплакнете добре. След поглъщане: незабавно потърсете 
лекар. 

Съхранение и транспорт: транспортирайте и 
съхранявайте продукта извън обсега на деца, изправен и 
затворен в оригинална опаковка, на хладно и защитено от 
слънцето място. Не смесвайте с други материали!

Срок на годност: вижте щампата на бутилката. 
 
 

FR
Anti-Algue préventif réducteur de 
phosphate TZ715 / TZ725
Instructions d’utilisation:
Pour 1000L d’eau de bassin, mélanger 25 ml de Chélateur 
de phosphate anti-algues dans un arrosoir avec de l’eau du 
bassin, puis répandre uniformément sur la surface du bassin. 
Pour encore plus d’efficacité, répartir par ex. le mélange 
dans les zones plus profondes du bassin à l’aide d’un bâton. 
Nous recommandons de renouveler l’application toutes les 
4 semaines, surtout avant et immédiatement après la trêve 
hivernale. 
 

Utilisez les produits biocides avec précaution. 
Avant toute utilisation, lisez l’étiquette et les 
informations concernant le produit.

 
Type de préparation : produit liquide.  
Emploi prévu : traitement et entretien d’eau de bassin.  
 
Premiers secours en cas de sinistre : après l’inspiration : 
amenée d’air frais, en cas de troubles, consulter un médecin. 
Après un contact cutané : en général, le produit ne provoque 
pas d’irritations de la peau. Après un contact oculaire : 
rincer les yeux pendant quelques minutes à l’eau courante, 
paupières relevées. Après ingestion : en cas de troubles 
persistants, consulter un médecin. Effets sur l’environnement 
: le produit ne doit pas pénétrer sous forme non diluée 
ou en grandes quantités dans l’eau souterraine ni dans la 
canalisation. 
 
Stockage et transport : transporter le produit en position ver-
ticale et fermé dans le récipient d’origine et stocker hors de 
portée des enfants dans un endroit frais et protégé du soleil. 
Ne pas mélanger à d’autres produits chimiques ! 
 
Eliminer la boîte entièrement vide avec les déchets urbains. 
Transmettre la boîte à demi vide à un centre de collecte de 
déchets spéciaux (centre de collecte pour déchets dange-
reux). 
 
Date de péremption : voir bouteille. 
 
 

IT
Alghe stop – Legante al fosfato  
TZ715 / TZ725

Indicazioni di utilizzo: 
Miscelare 25 ml di Alghe stop – legante al fosfato per 
ogni 1000L di acqua dello stagno e poi distribuire uni-
formemente sulla superficie dello stagno. Per un effetto 
ancora migliore è possibile distribuire il prodotto nelle 
parti più profonde dello stagno usando un bastone. Rac-
comandiamo l’applicazione ogni 4 settimane, soprattutto 
prima e subito dopo le pause invernali. 
 

Usare i biocidi con cautela. Prima dell‘uso leggere 
sempre l‘etichetta e le informazioni sul prodotto.

 Tipo di preparato: liquido.  
Uso previsto: trattamento e cura dell’acqua di laghetti. 
Primo soccorso in caso di danno: Inalazione: assicurare 
l’apporto di aria fresca, in caso di disturbi consultare il 
medico. Contatto con la pelle: in generale il prodotto non 
irrita la pelle. Contatto con gli occhi: lavare gli occhi con 
le palpebre aperte sotto l’acqua corrente per diversi mi-
nuti. Ingestione: in caso di disturbi persistenti consultare 
il medico. Effetti sull’ambiente: non disperdere il prodotto 
non diluito o in grosse quantità nelle falde acquifere o 
nelle fognature.
Conservazione e trasporto: trasportare e conservare il 
prodotto fuori dalla portata dei bambini, in posizione 
verticale e chiuso nel recipiente originale, in un luogo 
fresco e riparato dal sole. Non mescolare con altri prodotti 
chimici!
Smaltire il recipiente completamente svuotato con i rifiuti 
urbani. Consegnare il recipiente parzialmente svuotato a 
un centro di raccolta per rifiuti speciali (Centro di raccolta 
per rifiuti pericolosi).
Data di scadenza: vedi recipiente. 
 

FI
Fosfaattia sitova levämyrkky  
TZ715 / TZ725

Käyttöohjeet:
Sekoita 25 ml fosfaattia sitovaan levämyrkkyyn per 1 000 
litraa lammikkovettä kastelukannuun ja jaa se tasaisesti 
lammikon pinnalle. Parempaa vaikutusta varten sekoi-
tuksen voi jakaa esimerkiksi kepillä lammikon syvempiin 
osiin. Suosittelemme käsittelyä 4 viikon välein, ennen 
kaikkea ennen talvikautta ja heti sen jälkeen. 
 

Käytä biosideja turvallisesti. Lue aina merkinnät ja 
valmistetiedot ennen käyttöä.

Valmistemuoto: Neste.  
Käyttötarkoitus: Lampiveden puhdistus ja hoito. 
Ensiapu tapaturmatilanteessa: Jos ainetta on hengitetty: 
Siirrettävä raittiiseen ilmaan. Jos esiintyy vaivoja, hakeu-
duttava lääkäriin. Jos ainetta joutuu iholle: Tuote ei ole 
yleisesti ihoa ärsyttävä. Jos ainetta joutuu silmiin: Silmiä 
huuhdeltava silmäluomet levittäen usean minuutin ajan 
juoksevan veden alla. Jos ainetta on nielty: Jos esiintyy 
jatkuvia vaivoja, käännyttävä lääkärin puoleen. Ympäristö-
vaikutukset: Tuotetta ei saa päästää laimentamattomana 
tai suurina määrinä pohjaveteen tai viemäriverkkoon. 
Varastointi ja kuljetus: Tuote on säilytettävä ja kuljetettava 
lasten ulottumattomissa, alkuperäisessä pakkauksessa, 
pakkaus pystyasennossa ja suljettuna, viileässä ja aurin-
gonvalolta suojattuna. Ei saa sekoittaa muihin kemikaa-
leihin!
Täysin tyhjä purkki voidaan hävittää sekajätteenä. Osittain 
tyhjä purkki on toimitettava ongelmajätteen keräyspis-
teeseen.
Erääntymispäivä: Ks. painatus pullossa. 
 
 
 

SE
Algstopp fostfatbindare TZ715 / TZ725

Användningsanvisningar:
25 ml Algstopp fostfatbindare per 1000 l dammvatten 
blandas i en vattenkanna med dammvatten och hälls 
jämnt fördelat över dammytan. För ännu bättre effekt kan 
blandningen t.ex. spridas i de djupare dammdelarna med 
en pinne. Vi rekommenderar att produkten används var 
fjärde veckan, framför allt före och direkt efter vintervilan. 
 

Använd biocider på ett säkert sätt. Läs alltid 
etiketten och produktinformationen före 
användning.

Typ av preparat: Vätska.  
Användningsområde: Skötsel och underhåll av damm-
vatten. 

Första hjälpen vid olycksfall: Vid inandning: Sörj för att 
den drabbade har tillgång till frisk luft och uppsök läkare 
vid besvär. Vid hudkontakt: I allmänhet är produkten inte 
irriterande för huden. Vid ögonkontakt: Håll upp ögon-
locken och spola flera minuter med rinnande vatten. Om 
produkten sväljs: Kontakta läkare vid bestående besvär. 
Påverkan på miljön: Får ej komma ut i grundvatten eller 
avloppsnät outspädd eller i större mängder. 

Lagring och transport: Produkten ska förvaras oåtkomligt 
för barn, stående och försluten i originalförpackningen. 
Transporteras och förvaras svalt och skyddat mot direkt 
solstrålning. Får ej blandas med andra kemikalier!

Fullständigt tömda förpackningar får slängas i hushållsav-
fallet. Delvis tömda förpackningar ska lämnas till uppsam-
lingsplats för restavfall (uppsamlingsplats för farligt avfall).

Bäst före: Se tryck på flaskan. 
 
 
 

DK
Algestop-fosfatbinder TZ715 / TZ725

Anvisninger for anvendelse:
Bland 25 ml Algestop-fosfatbinder pr. 1000 liter 
damvand i en vandkande med damvand, og fordel det 
jævnt ud over damoverfladen. For at opnå en bedre virk-
ning kan blandingen f.eks. fordeles til de dybere vandlag 
med en stok. Vi anbefaler at gentage anvendelsen hver 4. 
uge, især før og umiddelbart efter vinterpausen. 
 

Biocider skal anvendes på forsvarlig vis. Læs 
altid mærkningen og produktoplysningerne før 
anvendelse.

 Type præparat: Væske.  
Anvendelsesformål: Behandling og pleje af damvand. 

Førstehjælp ved uheld: Efter indånding: Tilfør frisk luft. 
Søg læge ved utilpashed. Efter hudkontakt: Som regel er 
produktet ikke hudirriterende. Efter øjenkontakt: Øjnene 
skal skylles flere minutter ved åbne øjenlåg med rindende 
vand. Efter indtagelse: Søg læge ved vedvarende utilpas-
hed. Virkninger på miljøet: Må ikke ufortyndet eller i større 
mængder komme i grundvandet eller i afløb. 

Opbevaring og transport: Produktet skal transporteres og 
opbevares utilgængeligt for børn, opretstående og lukket 
i original beholder, køligt og beskyttet mod direkte sollys. 
Må ikke blandes med andre kemikalier!

Bortskaf fuldstændig tømt dåse med husholdningsaffal-
det. Delvis tømt dåse skal afleveres til et indsamlingssted 
for specialaffald (indsamlingssted for farligt affald).

Udløbsdato: Se påtryk på flasken. 
 

 
 
 
 

NO
Algestopp-fosfatbinder TZ715 / TZ725

Bruksanvisning:
Bland 25 ml Algestopp-fosfatbinder per 1000 l damvann i 
en vannkanne med damvann og spre den deretter jevnt 
på overflaten av dammen. For å oppnå bedre virkning 
kan blandingen spres f.eks. med en pinne i dammens 
dypere lag. Vi anbefaler bruk hver 4. uke, særlig før og 
umiddelbart etter vinterpausen. 
 

Bruk biocider trygt. Les alltid etiketten og 
produktinformasjonen før bruk.

Type stoffblanding: Væske.  
Bruksformål: Behandling og vedlikehold av damvann. 

Førstehjelp i skadetilfelle: Etter innånding: Frisklufttilfør-
sel, oppsøk lege ved symptomer. Etter hudkontakt: 
Vanligvis irriterer ikke produktet huden. Etter øyekontakt: 
Skyll øynene med åpne øyelokk i flere minutter under 
rennende vann. Etter svelging: Kontakt lege dersom 
symptomene vedvarer. Virkninger på miljøet: Stoffblan-
dingen må ikke komme ufortynnet eller i store mengder i 
grunnvann eller avløp. 

Lagring og transport: Produktet må oppbevares, transpor-
teres og lagres, utilgjengelig for barn, stående og lukket 
i originalemballasjen på et kjølig sted, beskyttet mot 
solstråler. Må ikke blandes med andre kjemikalier!

Kast helt tom boks i det kommunale avfallet. Delvis tom 
boks kan leveres på et mottak for spesialavfall (oppsam-
lingssted for farlig avfall).

Utløpsdato: Se etikett på flasken. 
 

SK
Viazač fosfátov na zastavenie tvorby rias 
TZ715 / TZ725
Pokyny na použitie:
25 ml viazača fosfátov na zastavenie tvorby rias na 1000 
litrov vody v jazierku rozmiešajte v polievacej krhle 
s vodou z jazierka a potom rovnomerne naneste na 
hladinu jazierka. Aby sa dosiahol ešte lepší účinok, môže 
sa zmes zamiešať napr. palicou do hlbších vrstiev jazierka. 
Tento postup odporúčame uskutočniť každé 4 týždne, 
obzvlášť pred zimnou prestávkou a priamo po nej. 
 

Používajte biocídy bezpečným spôsobom. Pred 
použitím si vždy prečítajte etiketu a informácie o 
výrobku.

Druh prípravku: kvapalina.  
Účel použitia: Úprava a starostlivosť o vodu v jazierku. 
Prvá pomoc v prípade nehody: Po vdýchnutí: prívod 
čerstvého vzduchu, pri ťažkostiach vyhľadať lekára. Po 
kontakte s kožou: Vo všeobecnosti produkt nedráždi 
kožu. Po kontakte s očami: Oči s otvorenými viečkami 
niekoľko minút oplachovať tečúcou vodou. Po prehltnutí: 
Pri pretrvávajúcich ťažkostiach vyhľadať lekára. Účinky na 
životné prostredie: Zabráňte, aby sa nezriedený resp. vo 
väčších množstvách nedostal do spodnej vody alebo do 
kanalizácie. 
Skladovanie a preprava: Produkt prepravovať a sklado-
vať mimo dosahu detí, v stojatej polohe a uzatvorený v 
originálnom obale, v chlade a chránený pred slnečným 
žiarením. Nemiešať s inými chemikáliami!
Úplne vyprázdnený obal likvidujte spolu s domovým 
odpadom. Čiastočne vyprázdnený obal odovzdajte na 
zbernom mieste pre špeciálny odpad (zberné miesto pre 
nebezpečný odpad).
Dátum exspirácie: vytlačený na fľaši. 
 
 
 
 

SL
Sredstvo za preprečevanje alg s vezivom 
fosfata TZ715 / TZ725

Navodila za uporabo:
Uporabite 25 ml sredstva za preprečevanje alg z vezivom 
fosfata na 1000 vode v ribniku in sredstvo vnaprej zmešajte z 
vodo iz ribnika v zalivalki in nato enakomerno razporedite po 
površini ribnika. Za še boljši učinek lahko mešanico npr. s po-
močjo palice pomešate s še globljimi sloji ribnika. Priporoča-
mo uporabo vsake 4 tedne, predvsem tik pred in neposredno 
po zimskem odmoru. 
 

Biocide uporabljajte varno. Pred uporabo vedno 
preberite oznako in informacije o proizvodu.

Vrsta priprave: tekočina.  
Namen uporabe: priprava in nega vode za ribnike. 

Prva pomoč v škodnem primeru: Po vdihavanju: Prizadeto 
osebo odnesite na sveži zrak, pri slabem počutju pojdite k 
zdravniku. Po stiku s kožo: V glavnem produkt nima dražečega 
vpliva na kožo. Po stiku z očmi: Oči pri odprti očesni reži več 
minut izpirati pod tekočo vodo in poiskati pomoč zdravnika. 
Po zaužitju: Pri trajajočih težavah se posvetujte z zdravnikom. 
Vplivi na okolje: Ne nerazredčeno oz. v večjih količinah vpliva-
ti v podtalnico ali kanalizacijo. 

Skladiščenje in transport: Produkt transportirati in hraniti 
izven dosega otrok, pokončno in zaprt v originalni posodi, 
v hladnem prostoru in zaščiten pred soncem. Ne mešati z 
drugimi kemikalijami!

Povsem prazno pločevinko odstranite med gospodinjske 
odpadke. Delno prazne pločevinke odnesite na zbirališče za 
posebne odpadke (zbirališče za nevarne odpadke).

Rok trajanja: Glejte natis na steklenici. 
 
 
 

RO
Stop alge - agent de legare a fosfatului 
TZ715 / TZ725
Instrucţiuni de utilizare:
Într-o stropitoare amestecaţi cu apă din iaz câte 25 ml 
Stop alge-agent de legare a fosfatului pentru fiecare 
1000 litri de apă conţinută şi ulterior împrăştiaţi soluţia 
uniform pe suprafaţa iazului. Pentru un efect şi mai bun, 
amestecul poate fi difuzat în straturile adânci ale iazului, 
agitând de ex. cu un băţ. Recomandăm utilizarea o dată 
la 4 săptămâni, mai ales înainte şi direct după pauza de 
iarnă. 
 

Utilizați în siguranță produsele biocide. Citiți 
întotdeauna eticheta și informațiile despre produs 
înainte de utilizare.

Tipul amestecului: lichid.  
Scopul utilizării: prepararea şi îngrijirea apei din iazuri. 
Primul ajutor în caz de vătămări corporale: După inspirare: 
Asiguraţi aer proaspăt; dacă aveţi stări de rău, consultaţi 
medicul. După contactul cu pielea: În general produsul 
nu irită pielea. După contactul cu ochii: Clătiţi ochii mai 
multe minute în şir sub jet de apă, ţinând pleoapele 
deschise. După ingerare: Dacă starea de rău persistă, con-
sultaţi medicul. Efecte asupra mediului înconjurător: Nu 
lăsaţi produsul să ajungă nediluat, respectiv în cantităţi 
mai mari în apa freatică sau în canalizare. 
Depozitare şi transport: Nu ţineţi produsul la îndemâna 
copiilor; păstraţi-l în recipientul original, vertical şi închis; 
transportaţi-l şi depozitaţi-l la rece şi protejat de soare. Nu 
amestecaţi cu alte substanţe chimice!
Ambalajul produsului se aruncă, după golirea completă, 
la deşeuri menajere. Dacă nu este golită decât parţial, 
ambalajul se aruncă la un loc de colectare pentru deşeuri 
speciale (loc de colectare pentru deşeuri periculoase). 
 
 

NL
Algenstop-Fosfaatbinder TZ715 / TZ725

Gebruiksaanwijzing:
Meng het product met het vijverwater in een gieter 
volgens de verhouding 25 ml Algenstop-Fosfaatbinder 
per 1000 liter vijverwater. Verdeel dit mengsel gelijkma-
tig over het vijveroppervlak; Voor een nog effectiever 
resultaat kunt u het mengsel bv. met een stok in de 
diepere vijverlagen verdelen. We raden aan dit proces om 
de 4 weken te herhalen, en vooral voor en meteen na het 
winterseizoen. 
 

Gebruik biociden veilig. Lees vóór gebruik eerst 
het etiket en de productinformatie.

Aard van het product: vloeistof.  
Beoogd gebruik: Zuivering en onderhoud van vijverwater. 

Eerste hulp in geval van contact met het product: Na inade-
men: zorg voor frisse lucht en consulteer een arts wanneer 
u ongemak ervaart. Na contact met de huid: over het alge-
meen irriteert het product de huid niet. Na contact met de 
ogen: houdt de oogspleet open en spoel de ogen geduren-
de verschillende minuten met stromend water. Na inslikken: 
consulteer een arts wanneer u ongemak blijft ervaren. Effect 
op het milieu: niet onverdund of in grote hoeveelheden in 
het grondwater of in de riolering laten vloeien.

Bewaring en transport: Bewaar het product buiten het bereik 
van kinderen. Transporteer en bewaar het rechtstaand, geslo-
ten in de originele verpakking, koel en beschermd tegen de 
zon. Meng het product niet met andere chemicaliën! 

Sorteer de volledig geledigde verpakking bij het stedelijk 
afval. Gedeeltelijk geledigde verpakkingen dienen naar een 
depot voor speciaal afval (depot voor gevaarlijk of giftig afval) 
gebracht te worden.

Vervaldatum: zie opdruk op de fles. 
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